
K R O N I K A

Odešel Jiří Hro nek

Uprostřed práz dnin nás zas ti hla smutná zpráva, že dne 11. čer vence 2013 zemřel
po dlouhé ne mo ci přední český bohe mis ta doc. PhDr. Jiří Hro nek, CSc.

Do cent Jiří Hro nek se na ro dil 20. března 1927 ve Ve selí nad Lužnicí. Stu dium
bohe mis tiky ab sol vo val na pražské fi lo zo fické fa kultě, kde byl žákem pře devším Vla -
dimíra Ska ličky a Bo husla va Ha vrán ka, kteří mu da li pevné zákla dy fi lo lo gické práce. 
Po krátkém půs o bení na mi nis ter stvu školství přišel počátkem še desátých let na Fi lo -
zo fickou fa kul tu a nas tou pil ja ko od borný asis tent na ka te dru češti ny pro ci zince.
Brzy se stal je jí vůdčí os ob ností a jedním ze za kla da telů no vé ho obo ru češti na pro ci -
zince. Po od cho du Mi loše So vy do důcho du v srpnu roku 1961 se stal ve doucím té to
ka te dry a vedl ji až do počátku nor ma li za ce. V sedmdesátých a osm desátých le tech se
ne mohl plně věno vat vědecké práci, a pro to se soustře dil na pe da go gickou čin nost.
Do cen tem však mohl být jme nován až po sa me to vé re vo lu ci krátce před od cho dem do 
důcho du.

Jiří Hro nek se zap sal i do his to rie pražské Letní ško ly slo vanských stu dií, a to ja ko 
oblíbený lek tor a přednáše jící, Hronko vou zás luhou se sta ly pevnou součástí do pro -
vod né ho pro gra mu Letní ško ly i ko morní kon cer ty.  

To, že se soustře dil na pro ble ma tiku osvo jování češti ny ja ko cizího jazyka, ho při -
ved lo k zájmu o stra ti fi ka ci češti ny a k zájmu o obec nou češti nu. Jiří Hro nek pro sa zo -
val větší otevře nost ko di fi ka ce spi sovné češti ny vůči obec né češtině a sbližování spi -
sovné češti ny s češti nou obec nou. Svůj další od borný zájem soustře dil pře devším na
lexiko lo gii, fra zeo lo gii a so cio lingvis tice a na otázky jazyko vé kul tu ry. Je ho skrip tum
Obecná češti na z roku 1977 (2. vyd. z r. 1986) se sta lo do ma i v zah ra ničí vel mi
oceňo va nou prací, která se zabýva la pro ble ma tikou po pi su obec né češti ny ja ko plno -
hodnotné va rie ty české ho jazyka. Ta to práce byla pře konána až mo no gra fií Češti na
bez příkras, kte rou J. Hro nek nap sal spo lu s Pe trem Sgal lem (1992). Jiří Hro nek je
rovněž jedním z hlavních re dak torů a spo luau to rem stěžejního díla české fra zeo lo gie,
něko li kadíl né ho Slovníku české fra zeo lo gie a idio ma tiky (vy cházel v le tech 1983 –
2009; v r. 2009 na kla da tel ství Le da vy da lo celý slovník ja ko kom plet) a ta ké spo luau -
to rem Základní učeb nice češti ny (1987, 2. pře prac. vyd. 1993) a Tex to vé cvičeb nice
české ho jazyka I a II (poslední vydání 1994) urče né pro zah ra niční zájemce o češti nu.
Jiří Hro nek pu bliko val v řadě českých i zah ra ničních ča so pisů a sborníků (Ann Ar bor,
Ams ter dam, Phi la del phia…), čas to spo lečně se svým dlouho letým příte lem Pe trem

Sgal lem. Přes tože je ho bi blio gra fie není příliš rozsáhlá, jsou je ho práce dod nes čas to
ci továny v domácí i zah ra niční li tera tuře a byly čas to re cen zovány v zah ra ničních od -
borných ča so pi sech; natrva lo se tak zap sa ly do his to rie české bohe mis tiky.

Jiří Hro nek zasáhl i do lingvo di dak tiky, pře devším ja ko spo luau tor me mo ran da
pra covníků Ús ta vu slo vanských stu dií (nás tupce ka te dry češti ny pro ci zince na FF
UK) urče né ho účastníkům první me to do lo gické kon ference o češtině pro ci zince a au -
tor dvou příspěv ků do sborníku z té to kon ference (1985).

Do cen ta Hron ka je ho zah ra niční stu den ti i ko le go vé vždy ob di vo va li ne jen pro je -
ho hlubo ké zna los ti české ho jazyka a kul tu ry a pro je ho pe da go gické mis trovství, ale i
pro je ho přátelský a vstřícný přís tup ke stu dentům a las kavý hu mor, který ho nikdy
neo pouštěl. Ste jně tak ja ko láska k do bré hud bě, kte ré se věno val ja ko ama térský ko -
morní hráč a kte rou rád po slou chal. 

V Jiřím Hronko vi odešel uznávaný bohe mis ta, res pek to vaný uči tel, báječný ko le -
ga, vstřícný ka marád, který si za všech okolností dokázal za cho vat rovnou páteř.    

Čest je ho památce!
Jiří Ha sil, Pra ha 

Międ zy na ro do wa kon ferencja nau ko wa Doświadcza nie
cod zien noś ci w języku i w li tera turze czes kiej, Ra cibórz

3–4.09.2013 r.

W dniach 3–4 września 2013 r. polscy i za gra nic zni bohe miś ci spotka li się już po
raz siód my w Państwo wej Wyższej Szko le Zawo do wej w Ra ci bor zu na międ zy na ro -
dowej kon ferencji  nau ko wej w ra mach spotkań ba dawczych z cyklu „Język i  li tera -
tu ra czeska a ...”, organi zo wa nych od 2001 r. W tym roku te ma tem kon ferencji było
Doświadcza nie cod zien noś ci w języku i w li tera turze czes kiej. Zos tała ona zor gani zo -
wa na przez Zakład Fi lo lo gii Słowiańskiej PWSZ w Ra ci bor zu oraz Zakład Języków
i Li tera tur Za chodniosłowiańskich Instytu tu Fi lo lo gii Słowiańskiej Uni wer sy te tu im.
Ada ma Mick ie wic za w Pozna niu. Patro nat ho no rowy nad kon ferencją objął Jan
Sechter, Am ba sa dor Re pu bli ki Czes kiej w Warsza wie. Uroc zys te go ot war cia kon -
ferencji do konał Rek tor PWSZ w Ra ci bor zu prof. dr hab.  Mi chał Sze pe lawy, który
wi tając ser dec znie międ zy na ro do we gro no uc zest ników, ży czył wszystkim uda nych
i owocnych obrad. W imie niu Organi za torów po wi tał goś ci także kie row nik Zakładu
Fi lo lo gii Słowiańskiej prof. dr hab. Miec zysław Ba lowski.
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W za mier ze niu Organi za torów te mat kon ferencji od woływał się do hu ma nis tycz-
ne go as pek tu sze ro ko rozu mia nych kon tak tów cod zien nych, szczególnie zaś spojrze -
nia kogni ty wis tyc zne go, re pre zen tujące go ho lis tyc zne uję cie przeżyć dnia cod zien -
ne go. Zgodnie więc z założe niem, że człowiek jest za nur zo ny w świe cie i świat ten
tworzy, sta je się nie tylko pod mio tem pozna nia, ale rów nież pod mio tem doświadcze -
nia. Dla te go też Organi za torzy pod da li pod re fleks ję nau kow com z kra ju i za gra ni cy
z jed nej stro ny od bi cie w języku i li tera turze czes kiej doświadczeń życia cod zien ne go 
jednostki, a z dru giej socja li zację li tera tu ry i języka ja ko ko du po rozu mie wa nia się.

W trak cie dwudnio wej kon ferencji wystąpiło czterd zies tu czte rech re ferentów
z wie lu czołowych ośrod ków bohe mis tyc znych w Pols ce (Uni wer sy tet im. A. Mick ie -
wic za, Uni wer sy tet Opolski, Uni wer sy tet Ja giel loński, Państwo wa Wyższa Szkoła
Zawo do wa w Ra ci bor zu oraz Aka de mia Tech nic zno- Hu ma nis tyc zna w Biels ku-
 Białej) i w Cze chach (Czeska Aka de mia Nauk, Uni wer sy tet Ka ro la w Prad ze, Uni -
wer sy tet Ma sa ryka w Brnie, Uni wer sy tet Os trawski, Uni wer sy tet Pa lack ie go
w Ołomuńcu, Uni wer sy tet w Par du bi cach, Uni wer sy tet Południowoc zes ki w Czes -
kich Bud zie jo wi cach, Uni wer sy tet J. E. Purky nie go w Us ti nad Łabą, Uni wer sy tet
Hra dec Kr álo vé, Uni wer sy tet Za chodnioc zes ki w Pilźnie).

Znac zna ilość re fe ratów wygłoszo nych na ra ci borskiej kon ferencji świadczy
o dużym zain te re so wa niu, ja kie wzbud ził te mat spotka nia. Wystąpie nia do tyc zyły
zarówno za gadnień językoznawczych (18 re fe ratów), jak i li tera tu roznawczych (26
re fe ratów) i przeds ta wiały sze ro kie uję cie te ma tu. W pierwszym dniu kon ferencję
rozpoc zęły obra dy ple narne, podczas których uc zest ni cy wysłucha li dwu wystąpień:
V i k  t o r  V i k  t o  r a  sku pił się na dia chro nic znym spojrze niu na za gadnie nie co-
dzien noś ci w nau kach hu ma nis tyc znych, pre zen tując re fe rat Každo den nost stře dově-
ké ho (hu ma nis tické ho) vzdělance, na to miast  J a  n a  H o f f m a n  n o v á  zajęła się
językiem cod zien nej ko mu ni kacji i przeds ta wiła re fe rat Im pli citnost a ste reo ty pi za ce
v každo denní mlu ve né ko mu ni ka ci.

Dalsze obra dy pierwsze go i dru gie go dnia kon ferencji obe jmo wały pre zen tację
wystąpień w poszc zególnych językoznawczych i li tera tu roznawczych sek cjach te ma -
tyc znych. W pierwszej sek cji językoznawczej, do tyczącej doświadcza nia cod zien -
noś ci za pi sa ne go w teks tach dawnych, przeds ta wio no re fe ra ty odnoszące się do za -
gadnień czeszc zy zny okre su husyck ie go –  A l e  n a  M .  Č e r n á  Stras ti každo -
denního živo ta ve stínu hu sitských válek (na ma te riále Starých le to pisů českých),
języka re li gi jne go okre su bo roku –  H e  l e  n a  C h ý l o v á  Všednost a každo den nost
v českých ba rokních kázáních oraz czes kich przekładów sie dem nas to wiec znych zbio- 
rów mod litw Mar ti na von Co chem –  Š á r  k a  H a v  l o v á  Ne beklíče Mar ti na z Ko -
che mu coby průvod ci každo den nos ti raněno vověké ženy. Konty nuacją powyższej pro -
ble ma tyki były obra dy w ko le jnej sek cji, do tyczącej doświadcza nia cod zien noś ci za -
pi sa ne go w teks tach kul tu ry. Pre le gen ci w za pre zen to wa nych tu taj re fe ra tach oma -

wia li za gadnie nia z za kre su ono mas tyki, przeds ta wiając ana lizę leksykalno- se man-
tyczną nazw ulic czes kich miast:  M i e c  z y s ł a w  B a  l o w s k i  Cod zien ność za pi -
sa na w nazwach ulic Os trawy i  R e  n a  t a  B u  r a  Na zew nictwo mie jskie Brna –
klasy fi kacja se mantyc zna nazw ulic, oraz rozważa nia mieszczące się w nur cie lin-
gwis tyc zno- kul tu rowym i do tyczące ins krypcji na grob nej ja ko swois te go teks tu kul -
tu ry:  G r a ż y  n a  B a  l o w s k a  Za pis cod zien noś ci w ins krypcji na grob nej na cmen -
tar zu w Ze lo wie.

Ko le jna sek cja obe jmo wała wystąpie nia na te mat różnych prze jawów doświad-
cza nia cod zien noś ci we współczesnym języku. Za pre zen to wa ne zos tały tu międ zy in -
ny mi kwes tie współczesnej czes kiej fra zeo lo gii, których do tyc zyły re fe ra ty w uję ciu
porównawczym czes ko- polskim wygłoszone przez dwo je pre le gentów: J i t k ę  L u -
k á š o v ą  – Fra zé my s kom po nen tem běžný, všední a ob vyklý v češtině a polštině oraz  
L u b o m í r a  H a m  p l a,  który w wystąpie niu Výskyt bi blických fra zeo lo giz mů
s ptačím názvo slovím v češtině a polštině zajął się czes ki mi jednostka mi fra zeo lo gicz- 
ny mi po chod ze nia bi bli jne go za wie rający mi zoo se mantyzmy. W dalszym ciągu
o b r a d  I v a  n a  K o l á ř o v á  w re fera cie pt.  Odraz každo denního vzta hu člověka
k živoči chům v tvoření slo ves od je jich názvů przeds ta wiła pro ble ma tykę słowotwór-
stwa czes kich cza sow ników mo ty wo wa nych nazwa mi zwierząt, na to miast  E l -
ż b i e t a  S z c z e  p a ń s k a  w wystąpie niu Wpływ »cod zien noś ci« na slang mło-
dzieżowy (czes ki i polski) ana li zo wała, w uję ciu porównawczym, język współczesnej
czes kiej i polskiej młod zieży.  D i a  n a  S v o b o d o v á  w swoim tekś cie Jazyko vé,
psy cho lo gické a his to ricko- kul turní vlivy na adap ta ci cizích slov za pre zen to wała
wpływ różno ra kich czyn ników na przyswa ja nie wy razów ob ce go po chod ze nia we
współczesnej czeszc zyźnie. Os tat ni re fe rat w tej sek cji do tyc zył współczesne go czes -
kie go imien nict wa i zos tał wygłoszo ny przez  A g a t ę  O s  t r o w s k ą - K n  a p i k
(Dnešní dětská jmé na).

Dalsze wystąpie nia odno siły się do od bi cia doświadcza nia cod zien noś ci w róż-
nych ty pach ko mu ni kacji.  J i ř í  Z e  m a n  poświę cił swój re fe rat pro ble ma ty ce za-
kłóceń w języku cod zien nej ko mu ni kacji (Odraz jazykových pro blémů v každo denní
ko mu ni ka ci). Na to miast pro ce sem ko mu ni kacji w nauc za niu czeszc zy zny ja ko języka 
ob ce go zajęła się  D a  r i  n a  H r a  d i  l o v á  – Náro ky každo denní ko mu ni ka ce v kon -
tex tu po pi su re fere nční úrovně A1 podle Spo lečné ho evro pské ho re fere nčního rámce
oraz  L e n  k a  P e x o v á  – Jak stu den ti češti ny pro ci zince v zah ra ničí rozumí běžné
mluvě na českém území? W os tat niej sek cji językoznawczej wystąpiły pre le gentki,
które w swoich re fe ra tach zajęły się cod zien noś cią w języku mass me diów XXI
wieku:  M a  r i e  Č e  c h o v á  – Posuny v řeči me diálních mo derátorů oraz  J i n -
d ř i š k a  S v o b o d o v á  – Ko mu ni kační stra te gie na fa ce boo kových pro fi lech pre zi -
dentských kan didátů.
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Re fe ra ty z za kre su li tera tu roznawstwa zos tały także wygłoszone w sek cjach te -
ma tyc znych. Pierwsza z nich obe jmo wała lic zne wystąpie nia pre zen tujące pro ble ma -
tykę  doświadcza nia cod zien noś ci ja ko obrazu prze bie gu życia jednostki w twórc zoś -
ci dzie więt nas to- i dwud zies to wiec znych czes kich pi sarzy.  S v a  t a  v a  U r  b a  -
n o v á  przeds ta wiła fe no me no lo gic zny as pekt opo wia dań Ma rii Vo siko vej (Fik tivní
svět životních zkuše ností v povíd kách Ma rie Vo siko vé aneb Ma lá lek ce z fe no me no lo -
gické on to lo gie),  M o  n i  k a  Vo n  d r á č k o v á  za pre zen to wała Ka ro linę Světlą ja ko 
czy telnic zkę li tera tu ry (Li tera tu ra ja ko prožívání každ oden nos ti – čtenářka Ka ro l ína
Světlá),  M a r  t i n  Š í p  zaś poświę cił swoją uwagę  przeds ta wi cie lo wi dwud zies to -
wiec znej czes kiej pro zy his to ryc znej (K pro blé mu každo den nos ti v his to rických pró-
zách Kar la Mi cha la). Dwie następne re ferentki zajęły się od bi ciem cod zien noś ci
w pro zie Mi la dy Součko vej:  B a r  b o  r a  P o s l u š n á  – Svědectví Mi la dy Součko vé
– pla né naděje denních ak tua lit oraz  L i n  d a  W i e  d e r  m a n  n o v á  – Každo den -
nost v prózách Mi la dy Součko vé. Ko le jny re fe rat, który do tyc zył od bi cia przeżyć cod -
zien nych w sytuacji gra nic znej II wojny świa to wej, wygłosiła  I n  g r i d  C h y  t i  -
l o v á  (Prožívání každo den nos ti v pros to ru ghet ta a kon cen tračních táborů v díle Ar -
nošta Lus ti ga). W dwu po zos tałych wystąpie niach w tej sek cji za pre zen to wa ne zos -
tały wy brane utwo ry Mi la na Kun de ry.  J o a n  n a  M a k s y m -  B e n c  z e w  w re fera -
cie pt. Doświadcze nie poe ty, re wo lucjo nis ty, mężc zy zny – kun de rowskie go bo ha te ra
z po wieś ci »Życie jest gdzie ind ziej« przeds ta wiła kreację głów ne go bo ha te ra po wieś -
cio we go, na to miast  J o a n  n a  K o ś  c i u  k i e  w i c z  zajęła się kon cepcją tożs a moś ci
w twórc zoś ci pi sar za (Tożs a mość w wy bra nych utwo rach Mi la na Kun de ry).

Ko le jna sek cja li tera tu roznawcza obe jmo wała teksty pre zen tujące doświadcza nie 
cod zien noś ci ja ko kon cepcję za dań życiowych.  J a  n a  V r a  j o v á  w swoim re fera -
cie pt. »Poznám ky k to mu, co hledáme« – So fie Pod lipská v kon tex tu myšlení fin de
scié cle odniosła się do twórc zoś ci dzie więt nas to wiec znej pi sar ki, na to miast po zos ta li
pre le gen ci zaję li się różny mi as pek ta mi czes kiej li tera tu ry dwud zies to wiec znej.  M i  -
c h a e  l a  B r o d s k á  za pre zen to wała kon cepcję cod zien noś ci w cie ka wej przed wo -
jen nej po wieś ci – »...žít jen tak, jak se má...«: Kon cept každo den nos ti v an tiu to pickém
románu »Převy cho vaní«,  K a  r e l  K o m á r e k  zaś zajął się twórc zoś cią Ja ro sla va
Du rycha – Sa crum et pro fa num v díle Ja ro sla va Du rycha.  D o  b r a  v a  M o l  d a  -
n o v á  po wię ciła swo je wystąpie nie – Kons truk ce každo den nos ti v české bu do va tel-
ské próze na počátku 50. let 20. sto letí – czes kiej pro zie rea liz mu socja lis tyc zne go,
na to miast   V l a  d i m í r  N o  v o t n ý  przedstwił wyjątkowy tekst Ja na Vla dis la va do- 
kumen tujący cod zien ność dru giej połowy lat 70- tych i początku osiemdziesiątych
XX w. – Es te ti ka každo den nos ti v denících Ja na Vla dis la va. Twórc zoś cią pro za torską 
Jiře go Šo to ly zajął się w swoim wystąpie niu  J a  k u b  K l e i n  (Každo den nost v próze 
Jiřího Šo to ly) a  D a  n i e  l a  B y s t ř i c k á  zwróciła uwagę na as pekt au to bio gra ficz-
ny we współczesnym po wieś cio pi sarstwie (Au to bio gra fický román, ne bo se be re -

flexivní post mo derní hříčka? Re cepce Va culíko va »České ho snáře« ve spo lečenských
sou vis los tech). Na tle wystąpień do tyczących czes kiej twórc zoś ci pro za torskiej cie -
ka wie pre zen to wał się w tej sek cji re fe rat  L i  b o  r a  M a r  t i n  k a  oma wiający od bi -
cie cod zien noś ci w poezji (Všedno den nost v poe zii Duša na Cve ka).

Po zos tałe re fe ra ty z za kre su li tera tu roznawstwa zos tały wygłoszone w sek cji
rozpa trującej doświadcze nie cod zien noś ci ja ko mo tyw li ter acki. Przed mio tem wystą- 
pie nia  T o m á š a  H r a b  c a  pt. Analýza ar che typálních mo tivů v ra né tvorbě Mi cha -
la Ajva ze była cod zien ność bo ha te ra za gu bio ne go w mie jskim śro do wis ku i ucie -
kające go w świat ta jem nic zych mitów i ma gic znych wizji oraz sym bo li.  A l e -
k s a n  d r a  P a j ą k  rozważała różnice w spojrze niu na cod zien ność XIX i XXI w.
w his to ryc zno- przy go dowo- kry mi nalnej fan tasy Fran tiška No vot ne go (Zder ze nie
cod zien noś ci XIX i XXI wieku w po wieś ci »Prsten od vé vod kyně« Fran tiška No vot ne -
go). Na to miast  T e  r e  z a  D ě d i  n o v á  w re fera cie za tytułowa nym Fe no mén sta ré
a no vé řeči v díle Jáchy ma To po la zre kons truo wała zmia ny cza su i przes trze ni na
pods ta wie poświadczo nych w po wieś ci Ses tra zmian językowych, ja kie do ko nały się
w czeszc zyźnie po aks a mit nej re wo lucji w 1989 r.  N a  t a  l i a  P a  l i c h  w swoim
wystąpie niu Poe tyka doświadcza nia przes trze ni według Lubomíra Martín ka sku piła
się głów nie na pro za torskiej i eseis tyc znej twórc zoś ci pi sar za, pre zen tując sposób
doświadcza nia przes trze ni przez pod miot no ma dyc zny. W cen trum zain te re so wa nia
teks tu Zo bra zování každo denn nos ti v prózách Ja ku ba Ar be sa A d a  m a  K r u  p i č k i
zna lazły się prze de wszystkim po wieś ci o te ma ty ce społec znej wybit ne go czes kie go
pi sar za, twór cy ro ma net ta.

W ko le jnych re fe ra tach tej sek cji pre le gen ci rozpa try wa li za gadnie nie cod zien -
noś ci w czes kiej poezji.  V á c l a v  J i n  d r á č e k  poświę cił swo je wystąpie nie re lacji 
cza su i po nadcza sowoś ci w wierszach Kar la Ja romíra Er be na – Něko lik poznámek
k ča sovým as pek tům Er be no vy poe zie,  M a r  t i n  T i c h ý  zajął się ten dencją po now -
ne go od woływa nia się czes kich poetów końca dru giej de ka dy XX w. do ele mentów
dnia cod zien ne go oraz reakcją krytyki li ter ack iej na to zja wis ko – Všední sku tečnost
v poe zii a kri ti ka v roce 1918, na to miast  B o  h u s l a v  H o f f m a n n  przeds ta wił
sposób pre zen tacji przeży wa nia cod zien noś ci przez niek tórych poetów, np. F. Gellne -
ra, J. Kolářa, J. Kai nara oraz wy bra nych twórców współczesnych – »Nemytá a neče -
saná slo va z ulice« ja ko po slo vé každo den nos ti v české poe zii.  R o  m a n  P o l á c h
zaś za pre zen to wał młode po ko le nie czes kich poetów oraz wska zał środ ki, ja ki mi
posługują się oni w od da niu w swej twórc zoś ci te go, co cod zienne także w zes ta wie -
niu z po nadcza sowym – Napětí každo den nos ti a na dča so vos ti v »no vé« an gažova né
poe zii 21. sto letí.

Uc zest ni cy kon ferencji przeds ta wi li w swych wystąpie niach sze ro kie uję cie te -
ma tu za pro po no wa ne go przez Organi za torów oraz różno rodną me to do lo gię prze pro -
wad zo nych ba dań. Is totny jest tu fakt, że wię kszość re fe ratów pre zen to wała także so -
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lidną ana lizę ma te riałową, uwzględniając nie jednokrot nie po de jś cie kom pa ra tywne
czes ko- polskie. Dzię ki te mu możli we było przekro jo we uchwy ce nie prze jawów cod -
zien noś ci w języku i li tera turze czes kiej na osi cza so wej (uję cie dia chro nic zne i syn -
chro nic zne) oraz za pre zen to wa nie przeglądu is totnych dla współczesnej bohe mis tyki
za gadnień i pro blemów językoznawczych i li tera tu roznawczych. Czeszc zy zna zos -
tała opi sa na w różnych sferach ko mu ni kacji: język ko mu ni kacji cod zien nej, slang,
język zawo dowy. Zwróco no także uwagę na spe cy fikę ko mu ni kacji języko wej w pro -
ce sie nauc za nia czeszc zy zny ja ko języka ob ce go. Ana li zo wa no prze jawy cod zien noś -
ci i ich wpływ na mowę do rosłych, młod zieży i dzie ci, rod zimych użytkow ników
języka oraz osób uczących się czeszc zy zny. Li tera tu ra czeska zos tała za pre zen to wa na 
na sze ro kim tle in terdyscypli narnym dzię ki bo gactwu od wołań do różnych dzied zin
nau ki, m.in. do fi lo zo fii, etyki, an tro po lo gii, socjo lo gii, es te tyki, se mio tyki. Zwra ca -
no uwagę na zja wiska cen tralne i pe ry fe ry jne, na ce chy sty lo we i kreację bo ha te ra,
pre zen to wa no pos tawy człowie ka wo bec społec zeńst wa, które go de ter mi nu je, oraz
człowie ka wo bec doświadcza nia cod zien noś ci.

Różno rodność te ma tyc zna i me to do lo gic zna, zróżni co wa ne po de jś cie do pre zen -
to wa nej pro ble ma tyki ot warło przes trzeń do żywej, rzec zo wej dys kus ji, która miała
miejsce po każdym bloku te ma tyc znym w poszc zególnych sek cjach, ale także w ku -
lua rach. Kon ferencja była więc nie tylko dos ko nałą płaszc zyzną wy mia ny in te re -
sujących poglądów, ale także  ins pi racją do dalszych ba dań i do cie kań nau kowych dla
czes kich i polskich bohe mistów.

Gra ży na Ba lo wska, Opo le

Tři cet pět let Ús ta vu bohe mis tických stu dií

Ús tav bohe mis tických stu dií, který dnes na Fi lo zo fické fa kultě Uni ver zi ty Kar lo -
vy v Pra ze za bezpeču je výu ku češti ny pro ci zince, vznikl ofi ciálně 1. úno ra 1978, a to
ja ko výsle dek snah teh de jších nor ma lizátorů zajis tit ve doucí úlo hu Ko mu nis tické
stra ny Čes ko slo venska na tom to pra co višti a zajis tit i plno hodnotný ideově po li tický
vliv na je ho pra covníky i stu denty. 

Ús tav slo vanských stu dií vznikl, jak už by lo kons ta továno (srov. Ha sil 2013,
s. 232–237) sloučením oddělení češti ny pro ci zince při ka tedře české ho a slo venské ho 
jazyka UK FF a ka te dry Letní ško ly slo vanských stu dií; je ho název byl od vo zován
právě z názvu Letní ško ly, která původně měla ve svém pro gra mu ved le bohe mis -
tických stu dií i výu ku ruské ho jazyka a ta ké dalších slo vanských jazyků, pře devším

slo venšti ny, lužické srbšti ny a dalších. Letní ško la slo vanských stu dií a i nový ús tav
měly stu do vat bohe mis tiku v širším slo vanském kon tex tu. 

Per sonální složení oddělení češti ny pro ci zince při ka tedře české ho a slo venské ho
jazyka by lo ve školním roce 1978/1979 nás le du jící: ve doucí oddělení: V. Šus ta lová;
ta jemník oddělení: M. Šára; čle no vé oddělení–od borní asis ten ti: F. Čermák, K. Fi li -
pová, J. Ho lub, J. Hro nek, J. Lut te rerová, L. Nováková, J. Sedláková, M. Šára, V. Šus -
ta lová, Z. Švam berk, A. Trnková.1 

V Ús ta vu slo vanských stu dií ve školním roce 1979/1980 pra co va li: ře di tel: Ja ro -
slav Tax; zás tupce ře di te le: Jan Petr; ve doucí ta jemník: Ja ro slav Porák; ta jemníci:
K. Fi li pová, Jan Kuklík; čle no vé ús ta vu – do cent: J. Tax; od borní asis ten ti: F. Čermák, 
K. Fi li pová, J. Ho lub, J. Hro nek, J. Lut te rerová, L. Nováková, J. Sedláková, M. Šára,
V. Šus ta lová, Z. Švam berk a A. Trnková; od borní pra covníci: Vla dimír Lan da, Vlas ta
Škuba lová; ex terní ta jemník LŠSS: Vla dimír Blažek.2 

Mi lan Šára poz ději na událos ti konce sedmdesátých let mi nu lé ho sto letí vzpo-
mínal tak to: 

Paradoxně došlo i k tomu, že některé zásahy normalizátorů přinesly v konečném účinku
něco, co jejich autoři rozhodně nezamýšleli. To byl případ katedry češtiny pro cizince, která
měla být pro ne spo le hli vost svého vedení i většiny řadových pracovníků zrušena. Po jistém
váhání byla stranická kon tro la zajištěna jinak. Katedra byla sloučena s Letní školou a obojí po -
sta ve no pod jednotné vedení dvou nejosvědčenějších ´kádrů´ fakulty. Tak vznikl Ústav
bohemistických (v oné době „slovanských”) studií. Tím byly všechny programy oboru čeština
pro cizince, právě tak jako pedagogická i výzkumná ka pa ci ta soustředěna na jednom pracovišti.
Okolnost, že nové vedení dbalo hlavně na politický dozor a programově ig no ro va lo složku od bo -
r nou, se pro je vi la jako blahodárná. Stranou nevítané po zo r no sti a při jakési mrzuté přehlíživosti
mohla být rozvíjena práce, která přispívala k rozvoji oboru (Šára 1997, s. 8–9). 

V sedmdesátých a osm desátých le tech mi nu lé ho sto letí byly prohlou beny me to -
do lo gické a pe da go gické zása dy obo ru češti na ja ko cizí jazyk, ustáli la se organi zační
for ma výuky jak bohe mistů, tak i ne bohe mistů a stážistů a post gra duantů, v téže době
byly napsány učeb nice pro různé typy kursů, kte ré byly a mno hé z nich dod nes jsou
používány při výu ce ne jen na pražské Fi lo zo fické fa kultě, ale i na zah ra ničních bohe -
mis tických pra co vištích. Cvičení z české mluvnice A. Trnko vé3, ko lek tivní Tex tová
cvičeb nice české ho jazyka I, II4, Czech for Be gin ners J. Ho lu ba5, Česká slovní zás o ba
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1 Dle Seznamu přednášek FF UK na šk. rok 1978/1979. Seznamy přednášek jsou uloženy
v Archivu Uni ve rzi ty Karlovy v Praze (AUK).

2 Dle Seznamu přednášek na šk. rok 1979/1980.
3 Alena Trnková, Cvičení z české mluvnice (upravené vydání), ISV, Praha 1998.
4 Alena Trnková (ed.) a kol., Textová cvičebnice českého jazyka I, II (upravené vydání), ISV,

Praha 1994.
5 Jan Holub, Czech for Beginners, SPN, Praha 1978.


